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3) crmoBo mHIIEThCs OYKBaMH OJHAKOBOI BEMMYMHHM (TUIBKA PSIKOBUMH a00 TiTBKH
nporucHuMH): "Kocmemuxa "MIA" - minexu ons monoooi wikipu". "Kpem "VICHY". 300pog's ons
wixipu. 300pos's ons socumms’”.

4) HecTaJMMH € YCHI pEKJIaMHI TMOBIiJOMJIEHHS, B SKHX CIIOCTEPIraloThcs CIPoOn
BIIMIHIOBaHHS IHO3EMHUX Ha3B: "Pezcynspue suxopucmanns Fructisa 0ozeonums eam 3a6ymu npo
HecyxXHsHe 80a0ccs".

Cnix 3a3HauMTH, 110 (YHKIIOHYBAHHS IHIIIOMOBHOI JIGKCHKM B PEKIAMHOMY TEKCTI
BIZIPI3HSETBCS BiJ TPaIUIIHHOTO, OCKUIBKM Ma€ CBOi cnocoOu rpadiyHoro odopmieHHS i
rpaMaTUYHOro BXXHMBaHHS. TiTbKH 3 4acoM OOPMIICHHS iHIIOMOBHHUX CJIB YIIOPSAKYETHCS.

Hampukinmi BiI3HauuMo, IO PEKJIAMHI TEKCTH BIAPI3HSIOTHCS OJHE Bl OMHOTO Pi3HUM
JIEKCHYHUM HAaIllOBHEHHSM. JIeKCHKa, SIKy pEeKIaMiCTH BHKOPHCTOBYIOTH y CBOIX TEKCTax, JHOCHUTh
pisHoManiTHA. ClioBa BXXHMBAIOTHCS SIK y MPSIMOMY, TaK 1 B IIEPCHOCHOMY 3HAauY€HHi, a OTXKE HE
3aBXKIM MOXXHa OayMTH JITHTBICTUYHO MpaBWIbHO odopmieHy pekinamy. Peknamicram Haiiyacrime
BCEOJIHO, Ky JIEKCMKY BOHHM BHUKOPHCTOBYIOTb, a0M BOHa NpHBEpTalla yBary CIIOKHBada, TUM
CaMHM CIPHSAIOYHM TIOSIBI KOMYHIKATHBHHUX HeBlIa4. ToMy 3HAHHS TOTCHI[IHHHX MOXIIMBOCTEH
YKpaiHCHKOI JIEKCUKH TIPU CTBOPEHHI PEKJIAMHOTO TEKCTY € HEOOXi1ITHUM.
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METOHIMISI SIK KPEATNBIHNA 3ACIB 35ATAYEHHST AHIINCbK or
MOBHM BINCbKOBOI CEPH

Avmrpo BACUAEHKO (lopaiska, Ykpaina)

Cmamms npucesuena npobaemi 0iaxpoHiuH020 00CHIONCEHHS aHeloMO6HOI @ilicbkogoi nexcuku XX —
nouamky XXI cmonimms, no6y008aHoi WIISIXOM MEMOHIMINHO20 nepeHeceHHs. Y cmammi 6U3HaA4aOmovcs
CMPYKMYPHO-CEMARMUYHI XAPAKMEPUCTUKU BILICbKOBUX NEKCEM, d MAKONC PO3KPUBAIOMbCSL IX (yHKYIL.

The article deals with the diachronic study of the English war words of the 20™ — 2I* ¢., based upon
metonymy. Their semantical, structural and functional characteristics are analysed in the article.

daxoBa migMoOBa, 30KpeMa BiCbKOBA, € OCOOJIMBOIO (POPMOIO ICHYBaHHS MOBH, IO Ma€
npodeciitny crnpsMoBanicTs. 1 HaHGIMBIIT PyXOMUM KOMIIOHEHTOM € JIEKCHYHA MiICHCTEMa, 10 Ma€e
MOJBOBUI XapakTep, TOOTO i CTpyKTypa opraHi3oBaHa 3a MPUHIIUIIOM IIOJIS, B SIKOMY € IIEHTp i3
Horo spoM 1 nepudepisi.

BilicbkoBa JIEKCHKa € CyKYITHICTIO MOBHMX OJMHMIIb, IO MOEIHYIOTHCS CIHIIBHHM 3MICTOM 1
BiZJOOpaKaloTh MOHATIIHY, MPEAMETHY Ta (PYHKI[IOHAIBHY CXOXKICTh SBUII, SIKi BOHH MO3HAYAIOTh.
Bona ckmagaeTbcs 3 BIMCBKOBOi  CHEI[ialibHOI  JIEKCHKH  (TepMiHoOJNoOriil) Ta BilicbKOBOT
cyOcTaH/IapTHOI JIGKCMKM 1 BHKOHYE BaXXJIMBY pOJb y 30aradeHHi CIOBHHUKOBOTO CKJIaIy
anriiicekoi MoBH XX — movatky XXI cTomiTTs, mMpo IO CBiAYaTh YUCIIEHHI JeKcHKorpadiuui
mwkepena. Llel hakT Bu3HaYae axmyanbHicme THTBICTUYHOTO JOCTIIKEHHS BICBKOBUX JICKCHUHUX
OJIMHUII.

Memor Oanoi cmammi € CTPYKTYpHO-CEMaHTHMYHE BHBYCHHS BIMCHKOBOI JICGKCHKH,
moOyI0BaHOI Ha OCHOBI METOHIMIi. J{ocimKeHHsT MPOBOAMTHCSA y AIaXpOHIYHOMY acmekTi. Mera
pOOOTH 3YMOBJIIOE HEOOXIOHICTH PO3B’SI3aHHS TaKMX 3d60aHb. 1) BHU3HAYCHHS CEMAaHTHKH
BIiCPKOBUX JICKCHYHHMX OJIMHUIb, MOOYIOBaHHX IUIIXOM METOHIMIYHOI'O TIEpEHECEHHs, 2)
BCTaHOBJICHHSI CIIOCOOIB TBOPEHHSI METOHIMIYHUX TEPMIHIB 1 CIIEHT13MIB y BIHCHKOBIH IMigMOBI, 3)
PO3KPHUTTS iX (QYHKIIIH.

06’eckmom  00CniOdCceHHs: CAYTYIOTh BIMCHKOBI TEPMIHOJOTIYHI JIGKCUYHI OJMHHMIN Ta
BiiCHKOB1 CIICHTI3MH, YTBOPEHI 3a JOMOMOTOI0 METOHIMii, SIKi BUHHUKIW IIiJ] BIUIMBOM HH3KH
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SKCTpaJliHTBaJlbHUX UYWHHHUKIB, a caMe, ICTOPUYHUX TMOJif, 3YMOBICHHX BIHHAMH 3a Y4YacTIO
OpUTAaHCHKUX Ta aMEPHKAHCHKUX BIMCHK, 3MIHAMH ITOKONIHb BIHCHKOBOT 30p0T1 1 TEXHIKH, PO3BUTKOM
BilicbkoBO1 crparerii y XX — nmouatky XXI cromirrs.

Ilpeomemom 6ueuenHss € CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI OCOOJMBOCTI BIHCHKOBHX TEPMIHIB 1
CIIGHTI3MiB, B OCHOBI SIKUX € METOHIMIYHUH mepeHoc. Mamepianom 0ocniodcennss CIyTyIOTh NaHi,
3a(pikCOBaHI aHTJIOMOBHUMH clioBHMKamu [11; 12; 13; 14]. [Ipuknaan JNEKCHYHMX OJUHHIIb, SIKI
HABOJTBCS Y CTaTTi, 3HAXOAATh BIIOMTTS y BHUIE3a3HAYCHUX JIEKCHKOrpadiqHUX JDKepenax i
CYIIPOBOIKYIOThCS TPUOIU3HUMHY TaTAMH iX BXOJKSHHS JI0 aHTJIIHCHKOT MOBH.

CrioBa, 110 TIEPEAAIOTh MOHSTTS, MOB’s3aH1 3 BIHHOIO SK CYCHUIbHO-TIOMITHYHUAM SBUIIEM, 1
CYTHICTIO — 30pOHHOI0 OOpPOTHOOI0, TOJIOBHUM 3ac000M i1 BeIeHHS — 30pOMHMMM CHUJIaMHM, 1 SKi
B)KMBAIOTHCSl Y MOBI BilICBKOBHX Ta HaJeXaTh J0 TEPMIHOJOTTYHOI i HETEPMiHOJOTIUHOI JIEKCHKH,
PO3IOIUISIOTECS 32 TICBHUMH TEMaTHYHUMHU TPYIaMH, il SIKUMHA PO3YMIIOTh JIEKCHYHI OJMHHILL,
IO MOETHYIOTHCS OJHIEI0 CHTYAIli€l0 a00 OAHIEI TEMOI, 1 JUIS SKUX 3B’SI30K MDK 3HAUYCHHSIMH,
TOOTO 3aranbHa ineHTUdiKytoda (smepHa) cema (Archi-Semgruppe) [15], He € 000B’SI3KOBUMH.
BigHomeHHss MiX eleMeHTaMU TeMAaTUYHOI TPYIH 3YMOBJICHI eKCTPaTiHTBATbHUMH YHHHUKAMH, &
BOHa € CYKYITHICTIO MaTepiaJlbHMX Ta I1JeaibHUX JCHOTATIB, IO IO3HAYAIOThCS CIOBECHUMHU
3HaKam# [5].

dopma ynopsaKyBaHHS JCHOTATIB, IO CKIAJAIOTh TEMATHYHY TPYIY, € TepepaxyBaHHS.
HazBamu TematnyHmX Tpyn € cinoBa. JlaHi TeMaTHYHI TPYIH IMOMIOBHIOIOTHCS HOBUMH JICKCHUHUMH
OJIMHUIISIMH B Pi3HI MEPiod PO3BUTKY BIHCHKOBOI ITIIMOBHU: KEPIBHUITBO, YIPABIIHHS BiiCBKaMH —
control, direction; BiIicbKOBOCTYXO00BIlI — soldiers, combatants; 30posi — weapons, BIHCbKOBa
TexHika — military equipment; 60poTh0a, Oili, BificbkoBI 1ii — struggle, fight, battle.

BiiicpkoBi nekcuuHi oguHUI XX — moyatky XXI cTONITTS AOCHIKYIOTECS Y IaXpOHIYHOMY
acriekti. Sk 3ayBaxye I'. A. KiimoB, “gacoBa mepcrekTBa JiaXpOHIYHOTO OIMUCY MOBH MOXE
CYTTEBO BapilOBATH, OCKUIBKH TEPIO, MPOTATOM SKOTO PO3TIISLIAIOTHCS 3MIHU, MOXKE OYTH 1 TOCUTh
OOMEXEHUM, 1 CKUIBKH 3aBrofgHo noerorpuBanmum” [7: 114]. TlepenqyMoBOIO AiaXpOHIYHOTO
JOCITIDKCHHS € HasIBHICTh 1BOX a00 OLIbINOT KUTbKOCTI CHHXPOHHHUX 3pi3iB. JICKCHYHI OJMHMII, 110
aHAII3YIOThCS HAMH, PO3MOAUISIOTECS 32 CHHXPOHHUMH 3pi3aMH, BUIUICHHS SIKUX TPYHTYETbCS Ha
SKCTpaJliHTBaJIbHUX Ta IHTPANIHTBAJIGHUX O3HaKaxX 3MiH BiCBKOBOiI TEPMIHOJOTIYHOI 1
HETEePMIiHOJIOTYHOT JIEKCHKHY, 1 SIKi CIBMagaroTh 3 mnepiogamu BiitH XX — moyarky XXI cromitTs 3a
YU4acTIO OpUTAHCHKUX Ta aMEPUKAHCHKHUX BIHCHK.

[lix BifiCbKOBUM TEpMIiHOM PO3YMIIOTh ‘‘cliellialibHe HaiMEHYBaHHS, K€ Ma€ MPOCTy abo
cKiIaaHy (GopMaabHy CTPYKTYPY (CIIOBOCIIONYUEHHS), IO CIIBBIIHOCUTHCS 3 ITEBHUM IMOHSATTAM 13
cdepu BilicbKOBOI crpaBu (BIHCHKOBOI HAaYKH, TEXHIKH, XHTTEIISUIHOCTI BIHCHK 1 Take iHIIE), B
CEeMaHTHYHIHN CTPYKTYpi SIKOTO € ceMa “BiichbKOBHUIL”, “OotioBuii” [2: 48].

PisHOBHIIaMH BIiCHKOBOI JIGKCHKM € CIIOBa, sIKi HE HalleKaTh JIO JITEpaTypHOi MOBH,
B)KHMBAIOTHCS, TOJIOBHUM YHHOM, B YCHOMY MOBJICHHI BICHKOBHX 1 YTBOPIOIOTH Pi3HI COIIaJIbHO-
(yHKIIOHAJBHI KJacH CIiB, fKi CKJIAJalOThCS 3 HEOJHOPIAHHMX 3a CBOEH (YHKIIIOHATIBHOIO
XapaKTePUCTUKOK JICKCMYHUX OMUHHUIb. MOBO3HABII BXHMBAIOTh PI3HI TEPMIHHM I iX
HaliMeHyBaHHs: MpodecioHa i3MH, JKaproHi3MH, CIeHT (PO3MOBHa JIEKCHKa, mpocTtopiuds) [1; 9;
10]. Vci mi JekcuyHi OMUHUIN MOETHYIOTHCS HAa OCHOBI OJHOIO (DYHKIIIOHAJIbHO-CEMaHTHYHOIO
KPHUTEPIil0: BOHU XapaKTepU3YIOTh cepy HeoQiliitHOro npodeciiHOro CIijIKyBaHHS BIICHKOBHX.

VY Hamomy IOCTIJDKEHHI TEPMIiHOJOTIYHA JIEKCHKa MPOTUCTABISETHCS CYOCTaHIAPTHIN, 10
nependadae BKIIOYEHHSI J0 CKJIaJlly OCTaHHBOI JIEKCeM, SIKi B aHIJIOMOBHHX CJIOBHHKAaX MalOTh
Jekcukorpadiuni Mapkepu informal, slang, wanpukian, Soft Berets (n) (infml) — “siticokosi
niopo3dinu Benuxoi Bpumanii”, rotor head (n) (sl) — “ninom eenikonmepa”. BBaxaeMo TepMiH
“BIHCHKOBUH CJEHT” HaWOUTBII IMUPOKHUM TMOHATTAM Yy TIOPIBHSHHI 3 IHIIMMHU KaTEropisMu
CyOCTaHIApTHOI JICKCHMKH, a TaKOK TaKWUM, IO BiAMOBIJAa€ aHIJIOMOBHIM JeKCUKOrpadidHii
TpaJuIlii, TOMy Y TIOJAIbIIIOMY BXKHBA€EMO TEPMIiHH “BIHCHKOBHI CIICHT”, “BIHCHKOBI CIEHTI3MHU™ Ta
“BilichKOBa CyOCTaHIapTHA JIEKCUKA™ SIK CHHOHIMIUHI TIOHSATTSI.

BaxiuBy posb y 30aradueHHi BICBKOBOTO JIEKCHKOHY BIIIMPaOTh CEMaHTHUYHI CIOCOOH
YTBOPCHHSI HOBOI JIGKCHKH, 30KpeMa, METOHIMIYHHMH TMEPEHOC, SKUH ‘“‘3IMCHIOETHCS Ha OCHOBI
CYMDKHOCTI IBOX pedeit, iX moeqanHs y nmpoctopi abo yaci” [3]. [Ipu oMy 3MiHIOETBCS HE TLTBKH
pid, ane i came TOHSTTSI.
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VY BIHCBHKOBIH TEpMIHONOTIYHIN JIEKCHUIl ICHYIOTh TEBHI Kareropii Has3B, SKi MaloTh JBa
JCHOTaTH: Tporec 1 pesynbrat (bombing, blocking, mouseholing), npumimienHs 1 moau (air
operations center), opraHizailis i BilicbkoBa TexHika (air carrier), BIACBKOBI aii 1 30pos (atomic
deterrence), npouec i Bautax (airlift logistics, airliff). Hanpuknan, “The soldiers cleared each
house by mouseholing through the attic and the rooms” [Time, November 29, 2004].

HoBi TepMiHONOriYHI MOHATTS MOXYTh MO3HAYATHUCS Ha3BaMHU OCi0O, SK MPaBUIIO, BIACHUMH
iIMEHaMM BHUHAXIJHHMKIB 30poi: Browning — “aemomamuuna eeunmieka bpayninea” (Browning
(1855-1926)), Lewis — “xynemem Jlvioica” (Lewis (1858-1931)). BinOyBaerbcs TpaHcdopmalris
BJIACHUX IMEH y 3arajibHi iM .

MeroHiMiuHUH TiepeHOC Yy cdepi BIMCHKOBOI TEpMIHONOTII 3IIMCHIOETBCS TaKOX Yy TOMY
BHUIIQJIKY, KOJIW PEaNi3yeThCsl 3B’ 30K MK OJISTOM JIIOJUHHM 1 Heto camoro: Green Berets (1975) —
“cneyianvni nioposdinu apmii CLLIA™.

MeToHIMIYHI ~ TTEPEeOCMHUCIIEHHS]  TEPMIHONOTIYHOT a00  3arajlbHOBXKHMBAaHOI  JIEKCHKH
BiZIOYBarOThCSl Y BIMChKOBIN cyOcranmapTHiil nekcuni. JIiHTBanbHI iHHOBaIii, MO OYAYIOThCS Ha
OCHOBI METOHIMIi, CTBOPIOIOTh TaKi TEMATHYHI IPYIIH:

1) BiiicbkoBOCTY)00BIi: (boot (sl) (1920) — “nosobpaneyv”, hard hat (sl) (1930) —
“xasanepucm”, yellow legs (sl) (1952) — “mopsxu”, black hats (sl) (1970) — “cneyianvni
niopo30inu, wo 20mylomsb 30HU NPU3EMACHHs (Malomb YopHi Kanemoxu)”, scope head (sl) (1975) —
“onepamop padionokayitinoi ycmanoexku (scope —  inouxamop)”, bubblehead (sl) (2003) —
“nioeoonux”’; 2) 36post: five nine (sl) (1920) — “crapso diamempom 5.9 oiovimie”, seventy-five (sl)
(1925) — “pywnuysa xaniopy 75 mm”, microwaves (sl) (2003) — “mixpoxsurvosa 36pos’”; 3)
BilicbKOBa TexHika, mpwiaiu: decks (sl) (1920) — “kpuna nimaxa”, head (sl) (1920) — “zonosna
yacmuna”’, nose (sl) (1925) — “nocosa wacmuna ¢rozensocy”, wing (sl) (1945) — “nimax”, big
voice (sl) (2005) — “cupena”. Hanpuknan, “There are signs that microwave weapons will represent
a revolutionary concept for warfare, principally because microwaves are designed to incapacitate
equipment rather than humans” [Time, January 27, 2003].

OCHOBHMMH  CTPYKTYpHHMH  METOHIMIYHAMH  MOJIEJISIMH  TEPMIHOJOTIYHUX 1
HETEPMIHOJIOTIYHMX JICKCHYHHMX OJMHHMIIB € N + n blister foot (n) (sl) (1945) — “nixomuneys ”, adj +
n Red Berets (n) (1995) — “napawymucmu nosimpsuux cun Benuxoi Bpumanii”. CnoBOTBIpHa
MOJZICNIb N + N > N € JOMIHYIOYOI MOJEUII0 TBOPSHHS HOBHX CKIAJHHMX BiHCHKOBHX TEPMIHIB Ta
HOBHX CJICHTI3MIB. BoHa CTBOPIOE ICTOTHI MOKJIMBOCTI [Tl HOMIHAIIIT MPEAMETIB 1 ABHII[ AIHCHOCTI,
XapakTepu3ye iX 1 CIIBBIAHOCHUTHCS OJHOYACHO 3 JBOMA IMPEAMETAMH, O3HAKU SKUX Ma€ TOM
MIpEMeET, [0 OTPUMYE Ha3By [4].

MeToHIMIYHAM TIepeHeCeHHSIM HaliMeHyBaHHSI 3 YAaCTHHH Ha IliJiec € 0axyBpHXH, CKIaJHI
clloBa 3 MIAPSAHAM 3B’S3KOM MDK MOTHBATOpaMH B MOTHBYIOUill AediHIIil, IO BHUPaXkaloTh
HaJIOKHICTh O3HAK, II03HAYCHMX TBIPHUMHU OCHOBaMH, mocecopy: leatherneck (sl) (1920) —
“mopsax”, high hat (sl) (1930) — “Oocsiouenuti asiamop”, red leg (sl) (1970) — “apmurepucm”,
jarhead (sl) (1991) — “mopsx”. baxyBpuxu € HaHOUIBII PO3IMOBCIOKCHUMHU Yy CyOCTaHAapTHIH
nekcuii. Bonm ckmanmatore npubOau3zHo 2% BiCBKOBMX CheHTI3MIB (Bim 1471 Jekcem), Mo
JOCTIDKYIOThCs HaMu. 50% 3 HUX YTBOPIOIOTHCS Ha OCHOBI JIeKceM head, neck, brain, leg.

Ax sayBaxkytorh M. M. [omoxkun 1 JI. ®. OMenb4yeHKO, “BUHHUKHEHHS IOCECIHHUX
CTPYKTYPHO-CKJIaTHUX JICKCEM 3YMOBJICHO METOHIMIYHUM a00 MeTa(OPHUUYHUM IEPEOCMUCIICHHSM,
XapakTepHUM JJIi PO3MOBHOTO MOBIICHHSI Ta EKCIPECHBHOI MPOCTOPIYHOI HOMIHAI 1
HEBUMYILIEHOTO CIUIKYBaHHSI, III0 JOCATa€ BUCOKOTO KOHHOTATHBHOTO €peKTy 1 MPOIYKTUBHOCTI B
y3yaJbHO-MOBIICHHEBOMY CTHJI, a TakKoK y cdepi cieHrisMiB Ta okasioHamizmis” [8: 51].
BaxyBpuxam BiacTHBe eMOIliifHO-HEraTUBHE CTaBJICHHS 10 pedepeHTa, rpyda eKCIpecHBHICTh Ta
XKapTiBimBa oOpa3HicTh. Taki JIGKCHYHI OJWHUII HE CTUIBKHU MMO3HAYAIOTHh NPEIMETH, IMOHSTTS, 200
SIBHIIA, CKUTbKU XapaKTEePU3YIOTh iX.

Pe3ynbraTtu JOCHIKEHHS CBITYaTh MPO TE, IO METOHIMISA 3aCTOCOBYETHCS Y CTBOPCHHI
npubimsHo 2% cybcrangaptHoi jgekcuku (Bin 1471 nekcem) ta 1,5% BificbKOBOi TepMiHONOTIYHOT
nekcuku (Big 1187 nekcem). KiibKiCHI MOKa3HUKM CEMaHTUYHHMX HEOJIOTi3MiB-TEpPMIHIB, B OCHOBI
SKHX € METOHIMisl, 3MEHIIYIOThcsl Hanpukinmi XX cromitts (2%-0,5%), B Toil 4ac, sK KiTBbKICTh
CEeMaHTHYHUX HEOJOTi3MIB-CICHTI3MIB BHSBIISIE HE3HAUHE BApIIOBAHHS 32 CHHXPOHHHUMH 3pi3aMH
(2%-1,8%).
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Cri 3a3HaYMTH, 110 K MEXaHI3M YTBOPEHHS HOBHX JICKCHYHHMX OJUHHIIb, METOHIMIS MEHIII
MOIIMPEHa y TIOPIBHSAHHI 3 Meradoporo TOMy, 110 BOHA CIHPAETHCS HA CTIilKi, peajbHi, 3aBXKIH
OOMeXeH1 3B’S3KM 3 MOHATTAMH, TpenMeramu Ta siBuimamu [3]. IIpore BoOHa 3ajMIIaeThCs
BYIMBUM KpPEaTUBHUM 3acO00M 30aradeHHs BiHCHKOBOI'O JIEKCHKOHY MPOTAroM XX — MOYaTKy
XXI cromitrs. 3aBAsKH METOHIMIYHUM IEpEHOCaM AyMKa HaOyBa€ OLIbII SCKPABOTO BUPAKEHHS, a
MOHSTTS, IO MEPElalOThCS HEelo 30arauyloThCsl JOJATKOBUMH KOHKPETHUMH YSIBIICHHSIMHU.

BBaskaeMo TEpCIEKTUBHUM IOJAJIBIIE JOCITIIKEHHS aHIJIOMOBHOI BIMCBKOBOI JIGKCHKH,
MoOYI0BAHOI IIUIIXOM METOHIMIYHOTO TIEPEHECEHHS], Y KOTHITUBHO-AUCKYPCITHOMY pakypci.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Jmutpo Bacuienko — Bukiagad xkadeapu MpakTHKUA Ta (OHETHKH aHITIHCHKOI MOBH 'OpJiBCHKOro AEP)KaBHOTO IEAAroridyHoro
IHCTUTYTY IHO3EMHHX MOB.
Hayxkosi inmepecu: aHriificbka JEKCHKOJIOTis, COLIOMIHIBICTHKA.

OCHOBHI HAIPSIMH 3ICTABHNX AOCIA)KEHD 3 MEKCHYUHOT
CEMAHTHNKHN HA NMOUATKY XXI CTONITTS]

Haraais TPUT'OPEHKO (Kipororpaa, Ykpaina)

Y ecmammi npoananizosano xapaxmep xonmpacmusHux 00Cai0NCeHb OCMAHNbLO20 decsimunimms 6 Ykpaini
ma Pocii; poszensnymo ponw, micye ma 0CHO8HI MeHOeHYil 3ICMABHOI IeKCUYHOI ceManmuKku y  cgepi 3icmasHo2o
Mogo3HAscmea.

The article deals with the analysis of the Ukrainian and Russian contrastive linguistic investigations of the
recent decade; the role, the place and the tendencies of contrastive lexical semantics in the sphere of contrastive
linguistics are described in the paper.

3icraBieHHs MOB — IliKaBa 1 JOCHThH TMOMYJSPHA Ha ChOroAHiI cdepa IIHTBICTUYHUX
JIOCTiDKeHb, 1{e MOXHa MOSICHUTH Cy4acHOIO Tiio0amizalliero i TuM (hakToM, 110 HaIll Yac — ernoxa
iH(OpMaIii Ta MKKYIBTYPHOT KOMYHIKAIIIT.

IcTopiro 3icTaBHUX IOCTIIKEHB 1 CTAHOBJICHHS 3ICTABHOIO MOBO3HABCTBA SIK JIIHBICTHYHOTO
SIBHIIA TA OKPEMOI HayKH J10Ope Mpe3eHTOBaHO B POOOTi BiJoMOro yKpaiHcbkoro MoBo3Hasist M.I1
Koueprana ,,OcHOBM 3iCTABHOI'O MOBO3HABCTBA”, B SIKil Ha PIBHI Cy4aCHHMX JOCSATHEHb JIIHTBICTHKU
3IHTEPIPETOBAHO OCHOBHI MOHSATTS 1 METOIUKY KOHTPACTUBHUX JOCIIDKCHb. Sk 3a3Ha4Yae BUCHUH,
,,HUHI 3ICTABHE MOBO3HAaBCTBO — II¢ HayKa, sKa BXe copMmyBajacs, Ma€ CBOI METy, MpeaMeT i
Metoau aHamizy” [4:38]. I xoua imes 3iCTaBlICHHS MOB Csra€e JaBHIX 4aciB, JIMIIE Ternep, y KiHmi XX
— Ha novyaTky XXI CTONITTS, MH TOBOPUMO TPO CHCTEMHICTh 3ICTAaBHUX JOCHTI/PKEHb: EMITIpHYHI
3M00YTKH CIUPAIOTHCSI HA JOCHTh IMUPOKY TEOPETHYHY 0a3y 1 KOHIENTyalbHE MiATPYHTS, a
MOPIBHIOBAaHI SBHINA PO3TIISAAIOTECS Yy 1X CHCTEMHHX B3a€MO3B’si3Kax Ta (DYHKIIOHYBaHHI.
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